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Aunomayus. B craThe 00CYkKIaIOTCS 0COOEHHOCTH NOCTPOSHHMS YHTATENb-
CKO MPOEKINH TEKCTa B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTYalIbHbIX YCIIOBHI (yHK-
tmoHupoBanus CJIOBA B Tekcre. IlepeBos paccmaTprBaeTcsi Kak MHCbMEHHO
3a)UKCHpOBaHHAs JIMYHOCTHAS (UMTATENIbCKAS) MPOCKIMSA TEKCTa, B KOTOPOii
TMPOSIBISETCA KPOCCKYJIBTYPHAst aCHMMETPUYHOCTh, BBI3BAaHHAs PA3IUUMAMU
A3BIKOB M KyJIBTYp. YUaCTHHKU TEKCTOBOH KOMMYHHKAIMH TaKXKe OMHMPAIOTCs
Ha CBOM OIBIT, UMEIOIMECS CBEJEHHS O COAEPKAHHUM TEKCTa, CTPAaTeruH H
MpOLEyPbl OCBOEHUSI OIBITA U TIPEJICTaBICHNUs 3HaHHUM. I eHiepHas mpHHaj-
JIEXKHOCTh TIEPEBOTUHMKA BIIUSIET HA aKTyaln3aI[MI0 TEKCTOBBIX CMBICTIOB.
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Abstract. The paper discusses special features of the readers’ projection of
texts and contextual variability of word functioning within texts and literary
codes. Translation is considered as a written projection of the text that trans-
lators pass on to their readers with a different cultural background. It mani-
fests cross-cultural asymmetry caused by differences in languages and cul-
tures. For successful text communication it is vital to rely on experience and
available information about the text content. Internal context is a factor that
helps to get to the text’s meanings. Translators’ gender also influences
meaning-making.
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CJ10BO B TEeKCTE

VYCnenHocTh TEKCTOBOW KOMMYHHKAIIMK 3aBUCHT OT TaKHX
(GYHKIMOHABLHBIX KOMIIOHEHTOB, KaK: KOTHUTUBHBIC PENepTyaphl, WH-
JIUBU]TyaJIbHbIC CUCTEMbI 3HAHUN yYaCTHUKOB TEKCTOBOH KOMMYHHUKa-
UM, UX KOMMYHUKATHBHBIC U MHTEPIPETAIIMOHHBIC CTPATETHH; COIH-
ANBHBIN, IPArMaTHYECKHH W SKCTPATMHIBUCTUYCCKUI BUIBI KOHTEKCTA
(cm., Hampumep: [Comnco, 1996; De Gelder, 1981; Putman, 1986] u ap.).
KoMMyHHKaHTBI, @ UMEHHO MEPEBOIUMK, BHICTYAIONINA OTHOBPEMEH-
HO KaK MEPBUYHBIN YUTATENIh UCXOJHOTO TEKCTa M KaK KBa3u-(CO)aBTOp
MepeBo/ia Kak BTOPHYHOTO TEKCTa, U COOCTBEHHO BTOPHYHbBIN YHUTATENb
W3 CHUCTEMbI TIEPEBOSIIETO S3bIKA M KYyJIbTYPbI, OOpallaroTcs He
TOJBKO K 3HAHHWIO S3bIKA, HOPM W MPAaBWI €ro (YHKIMOHUPOBAHUS,
HO U K CBOEMY OIIBITY, CBEJICHUSM O COJCPIKAHUH TEKCTa, CTPATETUSIM H
MPOIIeIypaM OCBOCHUS OTbITA U MPEICTABICHUS 3HAHUH.

* © Maslennikova E.M., 2022
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MarepuanoM UccleIOBaHUs MOCTYKHIH TEPEBOABI MTPOU3BE/IC-
HUI PYCCKHUX IIO3TOB M IHCATEIEH HAa AHIIIMICKUN SI3BIK U IPOU3BE-
JICHUM aHTJIMHCKUX IIO3TOB U IUCATENIEH HA PYCCKHUM A3BIK.

Ecny MeHTanbHBIM JIEKCHKOH WHAMBUAA paccMaTpUBaTh Kak
MEePCOHANIBHBIA KUBOW TMOJUKOMOBBIA runepTekcT [3ameBckasd, 2013],
TO UMEHHO €080 CTIOCOOHO YCTaHABIMBATh COOCTBEHHBIE CBS3U OTHO-
CUTEJIBHOTO KOJUICKTUBHOTO <«3HAHUS-TIEPEKUBAHUSI» W HMEIOMINXCS
apredakToB KyIbTypbl. Hanpumep, oOpa3 HsHU (nurse) U3 MOITHYE-
ckoro coopuuka P.JI. CtuBencona «A Child’s Garden of Verses»
(1885) cBsizan ¢ JAETCKMMU BOCIIOMHHAHHSMH camMoro aBTopa. Ecmm
B.®. Xonacesuu (1886—1939) coxpansier ee o0pa3 B mmepeBojie CTUXO-
TBOpeHUs1 «BBIUUTaHHBIE CTpaHBD» (HAHA YoC uoem 3a MHOU), TO U3
COBpPEMEHHBIX MEPEBOJIOB €r0 CTUXOTBOPEHUH 3a00TIIMBAs HAHS YaCTO
MCUE3aeT, CKOpee BCEro, M3-3a HEaKTyaJbHOCTU IMOJO00HOTO OOBEKTa
JUTsE OOJIBIIIMHCTBA CEMEMH, UM CTAHOBUTCSI MAMOU, KOTOpasi B BUKTOPU-
AHCKYIO DIIOXY 3aHMMalla MEHee 3HaYyMMOE MECTO B JKM3HHM peOeHKa.
[Monmywyaemasi ynTaTenbCKash MPOEKIHA TEKCTa ONpeAensercss (W Or-
paHUYHMBaETCS) OTHOCUTEIBHO MHTEPIPETHPYIOUIECTO AHAaNa3oHa, 3a/a-
Ba€MOro0 aBTOPOM TEKCTa, HE TOJIbKO BPEMEHHBEIM OaphepoM MeExXIy
aBTOPOM M YUTATENIEM, a MIEPEBOJUUK SBISCTCS IEPBUYHBIM YHTATEICM
MCXOJHOTO TEKCTa, HO CO3/IAIOIIMM IIPHU STOM «CBOI» TEKCT IS BTO-
PUYHOTO YUTATENs W3 CHCTEMBl TEPEBOASIICTO SI3bIKA M KYJIBTYPHL.
CBoI0 pOJIb TaKKe€ WIpaeT MUMEIIeecs B NMPHHUMAIONIEM COLIMYyME
KOJUIGKTUBHOE <«3HaHHWe-TiepeknBaHne». [locequBIINCE C ceMbel B
NPUOOPETEHHOM y aHTJIIMICKOTO apUCTOKpaTa IMoMecThe, OoraTtasi ame-
pukanka u3 noBectu «The Canterville Ghost» O. Yainpaa opranuzo-
BBIBACT JJISI COCe/lel NMKHHK, BO BPEMsi KOTOPOTO OOBIYHO MPHTOTaB-
JIUBAIOT MOJUTIOCKOB (organised a wonderful clam-bake, which amazed
the whole county). Jns 0003Ha4YEHUSI CTOJIb HEOOBIYHOTO 3arOPOIHOTO
MEpPOTIPHUATHS, TopasuBiiero cocened, O. Yalapa UCMONB3yeT THUITHY-
HYI0O aMEpHKaHCKYyI0 peanuio — a clam-bake. B 10peBONIOIIMOHHOM
wkenckom» nepeBojae E.H. Tuxomuposoit (1912) mama cama (!) 3anu-
Manacy Xo3Aucmeom, YTO COOTBETCTBOBAJIO IPEACTABICHHUAM TOTO
BpeMEHH 00 HAealbHON XO034iKe NoMa. B ITOpEBOMIONMOHHOM «MYXK-
ckom» niepeBosie M. Jlukuapaomyno (1918) nama opeanusosana cocms-
3aHUe N0 neweHuro nupo2os, nopasusuee ece epagcmeo. CoBETCKUN
nepeBoauuk 0. Karapnuikwuii (1960) 00bsACHSIET NPUUKUHY BCEOOIIETO
W3yMJICHUSI C TIOMOUIBIO BBEJCHHOTO B TEKCT KOMMEHTApUS: GeIUKO-
JIenHblll, NOPA3UBUIUIL 6Ce 2PAPCMBO NUKHUK HA MOPCKOM bepezy, — gce
KYWaHvs Obliu npuecomosienvl u3 moantockos. COBpeMEHHBIE Tepe-
BOJUMKH TPEATIOWIN HE BIABATHCS B JICTAIN: GEIUKONENHBIU NUKHUK HA
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Mopckom bepeey, nopazusuuii éce epagemeo (B. Uyxno, 1999), zame-
yamenbHbll NUKHUK, nopazuewuil sce epagcmeo (A. I'peizynosa, 2010).

A. BexxOutikast orpeiesnisieT CI0BapHBIM COCTaB s3bIKa KaK KITIOY
K 3THOCOILIMOJIOTHH M TICHXOJIOTUU KYJBTYpBI, OTMEYasi, YTO KIIOUEBbIC
JUTSL OTIPEICIIEHHOM KYJIbTYPHI CJI0Ba BOMPAIOT B €05 M aKKyMYJIHUPYIOT
ee sgepHble neHHoctu [BexoOunkas, 2001). Hanpumep, 6oraras repou-
Hs pomaHa C. Moama «Theatre» (1937) mokymnaer moMecTbe ¢ 0OJb-
MM 3aropoAHBIM JIOMOM — a country house (It saved the expense of
having a country house of their own), koTopsiii B iepeBojie I'. OcTpos-
CKOH CTaHOBUTCS dauell (Dmo uz0asisino om pacxo0os Ha cobcmeen-
nyto 0auy). B pomane JIx. Ueitza «Trusted Like the Fox» (1948) numas
TePOMHS MEYTAeT O YKM3HH B COOCTBEHHOM JIOME C OOTraThiM MYXKeM
(having a husband and a home), KOTOpBI U30aBUT ee OT OCIHOCTH,
obecrieunB XHU3Hb B JI00BHU, cyacThe U OorarcTee (wWhisk her away from
poverty to a life of love, happiness and wealth). B nepesone P. Mupca-
nueBoit (1993) ona xouet zaumems mysnca u keapmupy. Kpome storo,
MepeBoAUMUIla TIepernyTaia cjioBa wealth ‘0oraTcTBo’ W health ‘3m0po-
Bbe’: B PE3yJIbTATE MOSBUINCH MEUTHI O CYACIAUBOU U 300POBOIL HCU3-
HU U 11008U, HO HE O KeJaeMOM OOTraTCTBE, Pal KOTOPOTO B HCXOJAHOM
TEKCTe JIeBYyIIKa Oblia roroBa Ha Bce. B BoimonmHenHoMm ['. Bapaenru
(2002) meperome nerckoii cuutanouku u3 «Mother Goose Rhymes»
Ta, 9YTO CTOMUT y JBepu jnoma (at the cottage door), bpooum no xkeap-
mupe. IlomoOHbIE 3aMEHBI JIETKO OOBSICHUMBI, €CTH BCTIOMHHUTH CIIOBA
M.A. bynrakoBa u3 pomana «Mactep u Maprapura» 0 K8apmupHoM
BOIPOCE, BOUIC/IINE B YHCIIO MPEHEICHTHBIX (PEHOMEHOB PYCCKOSI3bIY-
HOT'O JINHTBOKYJIbTYPHOTO COLIyMa.

B3siToe B KOHTEKCTE 1060 YCTaHABIMBAET MHOKECTBCHHBIC CBS-
31 C IPYTHMH CJIOBaMH, KaK BHYTPH KOHKPETHOTO TEKCTa, TaK U OTHO-
CUTEJIBHO WAMOCTHIIS aBTOpa 3TOTO TEKCTa, JAPYTHX aBTOPOB, OTACIb-
HOT'0 MCTOPUYECKOTO TepHo/a U, MIUPe, HAIIMOHAIBLHOW JINTEPaTyphl B
[EJIOM C €€ CHCTeMOH KOJOB, KOJOBBIX IEPEXOJ0B M MEKKOIOBBIX
cBs3eit [MacnennnkoBa, 2014]. Hanmpumep, B MEUPOBOM TI033UH CIOBO
conem (sonnet) BXOAUT B HMIMPOKUH KyJBTYPOJIOTHUECKHIA KOHTEKCT C
YEeTKO BBIPAKEHHBIM MOTHBOM O COHeme KaK Kuuoicane, CTaBIIeM Ya-
CTBIO MeTaophl, CPABHUBAIOIIEH S3BIK (OTACIBHOE 1080 WIIN MEKCHL)
c pazsmuMm opyxueM. Kpome 3Toro, maxke MMeHa aBTOPOB COHETOB
MOJY4aloT CBOCOOpa3Hyl0 MHUQOJIOreHHYI0 Harpy3ky. Tak, Kpome
Shakespeare w Petrarch anrmuiickuii mosT Y. BopuacBoptr B conere
«Scorn not the Sonnet» (1827) k uncay 3HAMEHUTHIX COHETHCTOB TPH-
YUCIISIET UTANBIHIICB Tasso u Dante, moptyransiia Camoens, aHTIHYaH
Spenser u Milton. ®pannysckuii o3t Il. ne Cenr-béB B conere-
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nonpaxkanuu «Ne ris point du sonnet, 6 critique moqueur» (1829) mo-
0aBygeT «CBOMX» HAIlMOHAIBHO-TIpU3HAHHBIX Du Bella n Ronsard.
B «Comnete» (1830) A.C. IlymkuHa, Taxke BocxozasmeMm kK Y. Bopuc-
BOpTYy, ymnomuHawtcs /awme, [lempapxa, meopey Maxbema, T.e.
Llexcnup, Kamosnc, Bopoceopm wm n0OAaBISIIOTCS COBPEMEHHUKH —
nesey Jlumsol, T.e. Muyxesuy, u /enveue. B cBoO ouepeap MyLIKUH-
CKUM TEKCT CTAHOBHUTCS IMPOTOTEKCTOM JIJIsl PYCCKOM JIUTEPaTypPhI.
MHOTOCIIOWHOCTD MeKcma CIOCOOCTBYET BBINEICHUIO TOTO HIIH
WHOTO €ro CMBICJIOBOTO CJIOS, KOTOPBIA IOJIBEPraeTcsi OCMBICICHHIO
WJIM TIEPEOCMBICIICHUIO B 3aBUCUMOCTH OT HAJIMYUsl YHUBEPCAIBHOTO U
JIOKaJIBHOTO B KYJIBTYpPE, 8 CMBICIIOBAasi Harpy3Ka /meKcma OCBaHBaeTCsI
UCXOJISl U3 €€ MPHEMIIEMOCTH / HETIPHEMIIEMOCTH JUIst uuTatens. Ecin
«collepyKaHue — ATO MPOCKIHsS TEKCTa Ha CO3HAHUE», & «CMBICI — 3TO
MpoeKIus co3Hanus Ha Tekct» [Houkos, 2007, c. 132], To B cimydae
JIBYSI3bIYHOM TEKCTOBOW KOMMYHHUKAIIMU MEPEBOJIAa PEUb MOXKET HJTH O
(HE) YCBOCHHMH TICPEBOJIYMKOM KaK TEPBUYHBIM YUTATEIEM 3aJIOKCH-
HBIX B TEKCTE OPUTHMHAJIA KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB U, COOTBETCTBEHHO, UX
(HE) BKJIIOUCHUHU B TOJydYaeMbIi NEPEBOJ KaK BTOPHUHBIA OMOCPEIO-
BAaHHBII TEKCT. B kauecTBe ONHON U3 MHBAPUAHTHBIX XaPaKTEPUCTHK
CMBICJIa Ha3bIBACTCA €T0 KOHTEKCTYalbHOCTH [JIleonTheB, 1999], xorma
KOHTEKCT OIPEIEeNsIeT U 3a/1aeT MapaMeTpbl KOMMYHHUKATUBHOTO CTHJIS,
KOTOPBIA MOXET UMETh HAI[MOHAIBHYIO CHEeHU(UKY U B pPE3yJIbTaTe
CrocoOCTBOBATh WIIM 3aTPYIHATH TPAHCIHSILHUIO KYJbTYPHBIX CMBICIIOB.
Hampumep, B pomane JIx.X.Ueiiza «You’re Lonely Dead When
You’re Dead» (1949) wacTHOe NETEKTHBHOE AareHTCTBO H30AaBIISIIO
CBOMX KIMEHTOB OT JIFOOBIX MpOOJieM, HauYMHAsl OT pa30OpOK C IIaHTa-
skuctamu (handled blackmailers) no npucmorpa 3a HapKOMaHaMU
(watched drug addicts) nnu oTHpaBKH CTYJACHTOB KOJUISXa B MyTelle-
ctBue (fake a bunch of college kids on a world tour). ArenTcTBO Naxe
obecrieunBaio mnepegady Ha BOCIIUTAHUE B PUEMHBIE CEMbU HE3aKOH-
HOPOXICHHBIX neTelt (farmed out legitimate babies). Bo3moxHo, U3
omy0JIMKOBaHHOTO B 1991 r. aHOHUMHOIO MEpPeBOJa YINOMHHAHUE O
HapKOMaHaX HKCYE3JI0 MO0 MPUYUHE OTCYTCTBUS O(HUIIMAIBHOTO IMpH-
3HAHUS TAKOTO SIBJICHUS B KH3HU COBETCKUX JIFOJICH, a HE3aKOHHOPOXK-
JICHHBIC JIETH MPEBPATHIIUCh B MEPECEICHHBIX M0 KAKUM-TO HEMOHST-
HBIM TIPUYHHAM 6 depeshio Oemeti-cupom: I and my stuff have handled
blackmailers, watched drug addicts, taken a bunch of college kids on a
world tour, farmed out legitimate babies... (J.H. Chase. You’re Lonely
Dead When You’re Dead) <>... mou acenmvr u st auyHo 3amKHYIU
2NIOMKU MHOSUM WAHMANCUCIIAM, OMNPAGUIU SPYRNY MOI00bIX TI00ell
8 Kpyeoceemuoe nymeuecmeue, nepeceiui 8 0epeHio HeCKOIbKUX
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oemeti-cupom... (Ix.X. Yeis. Ilocnegauii Tprox Jlu Taiinmopa. Ilepe-
BomuuK He ykazaH, 1991). Copemennslii nepeBomunk b. Komomun
(2014) ocraBnsier Hapxomanos, HO, HETIPABUIBHO HIESHTHU(UIIMPOBAB
3HaveHue (pa3oBOro raaroia farm out ‘OTHABaTh AETEH HA BOCIIUTAHHE
KOPMUJIMIIC B JICPEBHIO’, 3aCTaBISICT CAMUX COTPYJHHKOB arcHTCTBA
BLIXAXHCUBAMb HE3AKOHHBIX Oemell:... 5 U MOl nepconal pabomanu c
WaHMAaXCUCMamu, cC1e0uld 3a HapKOMAaHamMu, 6panu KyuKy cmyoeHmos
6 Kpy2oceemuoe nymeulecmeue, 6bIXAdNCUGANU HE3AKOHHbIX Oemell. ..
(x.X. Yeitz. Kaxaplii yMupaeT B OIHHOUKY).

H.A. PybakuH monarail, 4yTo coAepKaHHe KHUTH «KaK BHYTPEHHSS
ee CTOPOHA» MEHSETCA «CMOTpPSA IO YUTATEN0, CMOTPS 10 CKJIALy €ro
yMa, 10 €ro XapakTepy, TeMIepaMeHTy, ero MpeodiafaromeMy Wik MH-
HYTHOMY HACTPOEHHIO M BCEM JPYTHM €TO TICUXOJIOTHUECKUM CBOMCTBAM))
[PyGakun, 1925, c. 44]. Onupasich Ha pa3BUBaEMyI0 UM B pyciie OHOJIHO-
TICUXOJIOTHH Teopuro MHeMbl, H.A. PyOakuH nenaer BBIBOA O TOM, UTO
«KaXABIA YUTaTeNh B MPOIIECCE YTEHUSI CTPOUT COOCTBEHHYIO MPOCSKIIMIO
YUTAEMOW KHHUTH <...> W 3Ty CBOIO NPOEKIMIO MPUHUMAET 3a KayecTBa
CaMOM KHUTH W HA3bIBACT €€ COJICPIKaHUEM YMTaeMOro UM IPOM3BEICHUSD)
[PyGakun, 1929, c. 83], T.e. OH IPUNKCHIBAET KHUTE COACPKAHUE, UCXOIS
13 COOCTBEHHBIX NPE/CTABICHUI, 3HAHUI U OIIBITA, IOATOMY «CKOJBKO Y
KHUTH YUTATENCH, CTOJNIbKO y Hee coxuepkanui» [ibid.], uro oOBsicHseT
MHOKECTBEHHOCTh TIEPEBOJIOB OTHOTO U TOTO JKE TEKCTa, a TAKKe BbLIIeTe-
HHE B OpPUT'MHAJIE Pa3HBIX CMBICIIOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh aKTyaJIn3HUpOBa-
HBl TIEPEeBOJUMKAMU B CHIIy, HalpHMep, KaKUX-THOO JMYHBIX MPUYHUH.
Tak, MmeKCIMpOBCKUI COHET 66 OKa3alcsi caMbIM CYITECTHBHO-TIPUTSTa-
TEJBHBIM TIO3THYECKUM TEKCTOM aHIJIOS3BIYHOW JIUTEPaTyphl ISl PyCCKO-
S3BIYHBIX TIEPEBOUYMKOB. B HACTOAIIMIT MOMEHT HACUHUTHIBACTCS CBBIIIIC
130 ero mepeBoIOB Ha PYCCKUI S3BIK, HEKOTOPbIE M3 KOTOPBIX OTPAXKAIOT
COIIMYMHBIC [IEHHOCTH W aHTUIIEHHOCTH BPEMEHH CBOETO CO3IAHUS: NO-
opamanuce menm u 6anowean (C. laOynkuii, Hayano 2000-x Toj0B).
B 11e0M, OTHOLIGHHSI YHMTATENSI C «Eroy» MPOCTPAHCTBOM, aKTyaJIM3UPO-
BaHHBIM TIPY OOPAIICHUH K «ET0» TEKCTY, CKIIABIBAIOTCS TI0-PA3HOMY, HO
B OOJIBLIMHCTBE CIydYacB pealibHOE MPOCTPAHCTBO OIpENENSeT «OBITHE
YUTATEINs B TEKCTE M €T0 PO’KMBAHNE TEKCTOBBIX CMBICIIOB.

IlepeBoa Kak TMYHOCTHASI MPOEKIHUS

B »T0# nim MHOM CTENeHU B NepeBoAC KaK MUCbMCHHO Ba(l)I/IKCI/I-
pOBaHHOﬁ JIMYHOCTHOM (‘IHTaTeJ'ILCKOfI) IMPOCKIIMN TCKCTa MPOABIIACTCSA
HE TOJIBKO KPOCC-KYJIbTYpHast aCUMMETPUYIHOCTL, BbI3BAHHA PA3JINYUA-
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MU SI3BIKOB M KYJIBTYP, HO JaKe T'eHJIEpHasi Kareropusaius, o0ycioB-
JICHHAsI TeHICPHON MPUHAICKHOCTRIO mepeBoqunka. Tak, A. Kpuctu B
pomane «Evil under the Sun» (1941) maer ommcaHve THITUYHO AHTJIHI-
CKOTO 0OraToro MOMECThsI C KPACHUBBIM OCOOHSKOM, OKPY>KEHHBIM JIyTa-
MU, TJIe IMEIOTCSI peKa 1 xopoliee nacrouie: A man of good family such
as he was should have had a decorous mansion set in wide meadows
with, perhaps, a running stream and good pasture. B nepeBoze, ory0u-
KOBaHHOM OT UMEHHU A. ['aHbKO, a 3TO PelaKIMOHHBII TICEBJJOHUM H3/1a-
tenbeTBa «Llentpnonurpady, moa kotopeiM B Havane 2000-x rogoB Ha
KHWKHBIA BBIXOJMJIM 3apyOCKHBIC JICTEKTHBBI, CYIIECTBUTEIBHOE «
Stream BBI3BIBAET aCCOLMATHBHBIE CBSI3U CO CIAGHOU pblOAKOl TO TIPU-
YMHE COOTBETCTBYIOIIMX THIIMYHBIX OXKUIAHUN-TIPSIBOCXUIICHUN O
CTEpPEOTHITHOW cuTyaiuu (pyueil — pvliba —> pwibanxa): Yenosexy eeco
NPOUCX0IHCOeHUsL 20pa300 0oable COOMBEMCMBOBAN0 COMUOHOE NoMe-
cmve, OKpPYIHCEHHOe 3eNeHbIMU TIy2aMU, N0 KOMOPbIM, C8EPKAsl HA COTHYE,
8blOMCs ecenvle pyusbi, obewas crasuyio puloanxy (A. Kpuctu. 310 noj
conHueM. IlepeBog A.U. I'anbko, 2002). B «keHckre» epeBobl BKITIO-
YeHBI JOMOJHHUTENBHBIC ONpPENeTICHUs! (HPOCMOpHble 3elleHble Tyed, Mu-
Jast peyyuika, Hacmosujee aneautickoe nomecmue): Henosexy e2o ypoems
NONA2ANOCy UMEMb KPACUBVIO YCAObOY, OKPYICEHHYIO NPOCTMOPHBIMU
Jyeamu u, N0 803MONCHOCMU, C NPOMeEKAIOWel N0 HUM MUNOU PeYyUKOU
(A. Kpuctu. 3no non conutiem. [lepeoa B. Kyueposckoit, 1992); Yeno-
8eK U3 XOpouiell ceMbll, maxoli Kax kanuman Anemepun, 0oaxicer Obin Obl
UMems NPUIUYHBIL OCOOHSIK, OKPYIICEHHDIU 3eeHbIMU IyeaMU, 20e Heno-
oaneky meuem pyuel, — 6 00WeM, HACMosWee AHeIUUCKOe UMEHbe
(A. Kpuctu. 310 non conaneM. [lepeson T. N'omy6esoit, 2000). Kcratu,
3a nckimouenreM C.M. Cakcuna (2020), KOTOpBIi, 0IHAKO, OMHUPAasiCh Ha
rabJoOHHOE TIpeJicTaBIeHne 00 HWeaTbHOM aHTJIMIICKOM Ta30HE, OKpY-
KACT KPACUBDLILL OCOOHSK NPOCMOPHOU JTYACAUKOLL, TPYTUE TIEPEBOTINKA
HE COXpaHsoT mactouie (good pasture), TOTAa Kak KPYIHbIE aHTIAMN-
CKHE MOMEIIUKH-3EMIICBIIAJICIIbIIBI 3aHUMAJTICh Ha CBOMX 3eMJIsIX pa3Be-
JICHUEM CKOTA.

B nosTH4ecKoM TEKCTE «TeCHOTa CTUXOTBOPHOTO Psijiay (TEPMHH M3
[TorastHOB, 1924]) OTpaskaeT WMEOLIMECS CBSI3H C106a OTHOCHUTENHHO
MHKPOKOHTEKCTa, KOTOpbIE MO3BOJSIIOT YCTaHABIMBATh €108y HOBYIO Ce-
MaHTHYECKYIO «CPely» B IpelieliaX MPeJIOKESHUS WK CJIOBOCOUYCTAHUS U,
Jajnee, y)ke Ha ypoBHE mekcma. Tak, OOJBIIMHCTBO TIEPEBOAYMKOB ITyII-
KWHCKOTO poMaHa B ctuxax «EBrenuit Onerun» (1823-1931, monHocTeio —
1833) BeiOuparoT s nepenaur pudMyromieics napel opecem <> 0b6eo
(lloxa wnedpemmowuti opecem | He npossonum emy o0b6ed) pudpmy
(Breguet) chime <> (dinner) time (H. Spalding, 1891; Ch. Johnston, 1977,
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James E. Falen, 1990; O. Emmet, S. Makourenkova, 2007; S.M. Mitchell,
2008; A.S. Kline, 2009), coxpaHsisi MapKy 4acoB KaK 4acTh KyJbTYPHOTO
KOMMYHHKATUBHOTO KOJIa, OTPE/IeNICHHbIH CHUTHA MPUHAIC)KHOCTH Te-
posi K BhICIIEMy cBeTy. [10JJ0OHBIC peaiii UMEIOT COLMaIbHO-ICTETHYE-
CKYIO 3HAYMMOCTh OJIHOBPEMEHHO JUIsi Mupa Tekcrta u i Mupa Jeicr-
BUTEIILHOCTH, YTO MMOJpa3yMeEBaCT HX COXPAHHOCTh IMPH MEPEBOJIE U / UITH
JOTIOJTHUTENGHBI KOMMEHTapHid B CIydac HalIW4usi TPOCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHOTO Oapbepa, pasnessoIiero aBTopa W BTOPUYHOTO YHTATENIS
nepeBoja. Vcue3HOBEHHE MapKH YacoB MOBJICKIIO 32 COOOW cO3naHue
Jpyroii pudmytoreiics mapsl (watch <> scotch), u3-3a 4ero ACHIM Havyaa
XIX B. Eprennii OHermH Hayan ymnotpeOisiTh LIOTIAHICKUN BHCKH —
cxomuy: Until his sleepless pocket watch | Tells him it is time for his dinner
and scotch (Gerard R. Ledger, 2001).

B niepeBosax nepe/; BTOpHYHBIM YHTATENEM MOXKET MPEICTATh BU-
JOU3MEHEHHBIH MHp HCXOIHOTO TEKCTa, TMOCKOJNBKY HMX TEepPEeBOIUYUKU
BBIJICTIMJIA Pa3HbIC IPU3HAKU JJIS1 OAHOTO U TOTO YK€ OPUEHTHPa OTHOCH-
TenpHO Mupa Tekcta. B anrimiickom gerckom ctuxotBopenun «There
was an old woman (And nothing she had)» u3 cbopuuka «Nursery
Rhymes» roBopuTcsi 0 cTapyiike, KOTopas HAYEro He umena (nothing
she had), n3-3a yero ee cumrtanu cymacuienieit (was said to be mad).
[Tpu 5TOM TNEepEeUNCISIIOTCS KU3HEHHBIE TIOTPEOHOCTH JII000T0 YeTIOBeKa
(nothing to eat, nothing to wear). Jlajiee rOBOPUTCS O «IPEUMYIIICCTBAXY
MOJOOHOTO CYyNIECTBOBaHMS 0€3 HaJM4YUsl caMOro HeoOXOAWMOro: Te-
pouHe Hedero ObUIO TepsaTh (nothing to lose) u Hedero ObLIO OOSTHCS
(nothing to fear). Ona Huuero He npocuna (nothing to ask) ¥ HUYETO HE
naBana (nothing to give), a Iociie CMEpPTU HUYEro He octaBuna ( ‘d nothing
to leave). B mepeBojax ycuIMBaeTCs XapaKTepHCTHKA TEPOMHHU: OHa
npencTaBieHa kKak necuacmuas cmapyxa (I'. Bapaenrn, 2002), nerenas
cmapywxa (K. AtapoBa, 2002), mecuacmnas cmapywxa (A. Karmypa,
2002), uro, ckopee BCEro, UMEJO CBOEH IENbI0 BbI3BaTh Y BTOPUYHOTO
YHTaTellsl YyBCTBO cocTpananus. [IpumedarenbHO, 4TO BIEPBBIE HA pycC-
CKOM $I3BIKE 3TO CTUXOTBOPEHHE OBUIO OMyOJIMKOBaHO ToybKO B 2002 T,
HECMOTpSl Ha TO, YTO MHOTHE TeKcThl W3 «Nursery Rhymes» Obiim
W3BECTHBI COBETCKMM dHTareasM Mo mepeBogam C.S1. Mapimaka u
K.H1. Yyxosckoro. Bce tpu mepeBoga (K. Araposoii, I. Bapnenrn,
A. Kamypa) Bouun B 0JiluH COOpPHHK, T.¢. ObLIM OIyOJMKOBAHBI OJIHO-
BpeMeHHO. BeposITHO, B JaHHOM CIly4ae MOYKHO TMPEATONI0XKHUTh, YTO Ha
BBIOOD NEPEBOMYMKAMH OJJHOTO M TOTO K€ TEKCTa TOBJMSIIA CIOKUB-
mrasics Ha pyoexe XX—XXI BB. comnmanbHasi 00CTaHOBKA, KOTOpas BbI-
3Bajia yCUJICHHE MCXOIHBIX TEKCTOBBIX CMBICIIOB M BBEJICHUE IEPEBOI-
YUKaMH HOBBIX JINYHOCTHBIX CMBICIIOB.
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[MepeBomunku cruxorBopenus «There was an old woman...» sIBHO
WCXOAWIIN U3 TPEICTaBICHUN O KpalHeH OeTHOCTH, KOTJa HEeTpeMEH-
HBIM aTpuOyTOM HHUILETO HA3BIBAETCS CYMd, CTABIIAsi CO BPEMEHEM CHM-
BOJIOM HUIICHCTBA: Y 00HOU Hecuacmuou cmapyxu // [obpa 6viio —
kykuut @ cyme (I'. Bapmenrn),... ecezoa nycma cyma (A. Kaiypa).
B.1. lans B cBoeM «TOJIKOBOM CIOBape JKUBOTO BEJIUKOPYCCKOTO SI3bI-
ka» [Janb, 1996] mepeuucnser MHOTOYMCIEHHBIC TTOCIOBUIIEI U TOTO-
BOPKH CO CIIOBOM CVMd, 32 KOTOPBIMH CTOSAT MpPEACTAaBICHUSI O HUILEH
JKU3HH, KOTJIa YEJIOBEK BBIHYXKICH TOJIOJIATh WM TEPSIET MPUBBIUHBINA
00pa3 xu3uu: Xooums ¢ cymoti ‘codupars nogasuue’; [lycmums koo ¢
cymoro ‘pazoputh’; Cyma neudem ¢ yma — ‘wumera’; Cyma, daii numo
u ecmv ‘ckarepTh-xyieboconka’; Cyma Huugemy He nomexa; Xyoo dHcumo
momy, komy nocaan boe cymy; He msiceno cymy nocumo, xonu xieb 8
Hell ecmv; Huweeo oepabume — cymoro naxnem; Eeo nuwuii cymoii npu-
Kkpoem; Yezo ne darom, mozo 6 cymy ne bepym;, He ssicucw ¢ xasmnoio, ne
notidewv ¢ cymoro; Pao nuwuii u momy, umo cuwunu nosyio cymy. llpu-
MeuaresbHO, YTO pyCCKHe (ppa3eoyoru3Mbl YCTaHABIMBAIOT YETKHE CBSI-
31 MEXKJy YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMM WMHIIMBHJA M BEPOSTHOCTHIO
JUISL HETO OKasaThCsl B HuleTe: M ¢ ymom, da ¢ cymou; U de3 yma, oa
myea cyma; Cymda oacm ymd;, Om 601bui0co yma 00Cmanach Cyma,
Ilo meoemy ymy, nocums 6ydew cymy; bes yma mopeosamv — cymy
Hadicumy. TlapeMin TakKe OTPa)KaloT «CKIOHHOCTh PYCCKOTO YeJIOBEKa
K ¢aramm3my» [BexoOurkas, 1996, c. 34]: C cymoti da ¢ miopvmou e
opanuce;, Om cymvl 0a om mMIOpbMbl He OMPEKAlics, He 3HAeulb, YMo
o6yoem; He pooom-niemenem cyma eedemcs, komy boe oacm. Cnoxus-
IIHECs] B PYCCKOM SI3bIKE M KYJIbTYpPE TIOJ00HBIC OTHOIICHHS OTPA3UIINCh
B niepeBojie ['. Bapnenru: Bcé 0obpo Oviio — kyxuw 6 cyme. // Bom o ueil u
xoounu cayxu, // Ymo ona ne 6 ceoem yme.

Paznuuns B «My»)CKHX» M «KSHCKHX» YATATCIILCKUX MPOCKIUSIX
OJTHOTO M TOTO K€ TEKCTa TaKXKe MPOCIICKUBAIOTCS B IIEPEBOJIAX 3TOTO
CTUXOTBOPECHHUS Ha PYCCKHU s13bIK. [IepeBOUHUIIBI HAPYIIIAOT TPUHITHIT
SKBUIIMHEAPHOCTH (12 CTpOK opurnHaia yBenuuuBaroTcs 10 20 cTpok y
K. ArapoBoii u 0 16 ctpok y A. Kamypa) n3-3a U30bITOUHON JeTalu-
3allUH: y TEPOMHU gce20a Nycmoe noje, nycmol yeivl 8 uzdyuixe, ece2oa
nycma cyma, He 0bUI0 00excobl U edul (A. Kaiypa). Teker ycuinBaer-
Csl SMOLMOHAILHO: HE OBUIO HU Kpouleuku eObl WU HU KANeabKU 800bl
(K. AtapoBa). Jlo6aBisIFOTCSl JOTMOJHUTEbHBIC JCTaNd: HEe ObUIO Hu
BUIOK, HU Hodicell, Hu okon, Hu Ogepeti (K. Ataposa). Konkperusupyercs
MeCTO JeUcTBus (uzbyuixa, 06e3 okon u osepeii). llpocTpanctso Mupa
TEKCTa CTAHOBUTCA OOXKUTHIM: OYMAIU COCeOU, YMoO CHAMUIA OHA
(K. Araposa). [Ipu sToM HaOIOaCTCS XapaKTepHas JJIsl )KEHCKOM peyun
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THIIEpOOTM3UPOBAHHASL IKCIIPECCUBHOCTh M MHTEHCH(UKAIUS OILCHKH
[Bemckast, Kuraiiroponackas, Po3anosa, 1993]. [laxe oOcrosTenbpcTBa
CMEpTH T'epOMHH CTHUINKA W3MCHSIOTCS: B OPUTHHAJEC OHA HUYEro He
OCTaBJISIeT Mocyie cedst B BUIe MMYIIECTBA 110 MPUYHHE CBOEH KpaiiHeil
6ennoctu (d nothing to leave), a B «0K€HCKHMX» TIEPEBOJIaX OHA HE MMEET
dadxce u mozunwvt (K. Ataposa), mocne Hee ocmanocos nycmoma (A. Kairy-
pa). Kpome storo, A. Kaiypa BBOmuT (mitocodckue pasMbIlUICHUAS O
cmbiciie xu3nu (Heyoiemo owcusne — uepywixa, // Iycmas masma?).

[epeBoa MOXKET yCTapeTh WM OKa3aThCsl HEBOCTPEOOBAaHHBIM I10
NPUYMHAM HJICOJIOTUYECKOTO XapaKTepa, M3-3a CMEHBI OOIIECTBEHHBIX
LIeHHOCTeH U T.4. Jloiaroe Bpemsi B aHIVIMMCKHUX IIKOJIaX YKECTOKUE Te-
JIeCHbIC HaKa3aHUSl YUCHHKOB B BHJE MMOPKH pO3TaMH OBLTH HOPMOU: B
1791 r. aHOHUMHBII aBTOp, oOO3HauMBIIMA ceOs kak «Enemy to the
infamous practice of flogging» (OykBaibHO «Bpar nevanabHON H3BECT-
HOW TPAaKTHKH TOPKW») MyOJHKYyeT CHEeUUabHBIA mamdQier, o0iIu-
YarIui MoJ00HY0 npakTuky [Enemy to ..., 1741]. Yuurens u3 cru-
xotBopenus: «Doctor Faustus was a good man...» mopos y4eHHKOB
BpeMsi OT BpeMmeHu (whipt his scholars now and then). C.51. Mapriak
(1968) TmaTenpbHO TIEPEUNCISICT OPYIUS HaKa3aHUs, KOTOPBIC JaKe HE
YIIOMHHAIOTCS B OpPUTHHANIE: OemoK, a He yyeHukos (scholars), omnm
PO3201, NIeMmKOU, peMeuKom, namkou, ckaikot, kyiakom. OTMETHM,
YTO B COBPEMEHHBIC TIEpeH3IaHusI IEPEBOJIOB aHTIIMICKON MO33UU IS
JIeTelt Ha PYyCCKUM s3BIK, BIMONTHEHHBIE C.51. Mapriakom, IMEHHO 3TO
CTHXOTBOPEHHUE Yallle BCErO HE BKIIFOUACTCS.

[pencraBneHus 0 KaKOW-TMOO CUTYAIWH, CIIOKHUBIINECS B TIPHHH-
MArOUIEH KyJIbTYpE, TAKXKE BIIUSIFOT HA UTOTOBBIA PE3YyJIbTaT — BTOPUYHBIN
TEKCT TEePeBOJIa, SIBJISIOIIUICS MUCHMEHHOW (BHKCcaIUeil NMepeBOaYeCKOM
JEATEIIbHOCTH, TPEACTABIISIET CO00H MMEHHO Ty MPOEKIHIO TEKCTa, KOTO-
past oOpazoBajach y nepeBoAurKa npy paboTe ¢ OpUTHHAIIOM.

CJ10BO B KOHTEKCTE

KoHTekcT «MoKeT OBITh pa3HBIM: a) KOHTEKCT, IPUCYTCTBYIOIINA B
CO3HAaHWM KOMMYHHKAHTOB M HE 3aBUCHMBIN OT CIIOBECHOTO €r0 BBIpaXKe-
HUs, 0) aCTIeKThl KOHTEKCTa TaK WM WHa4e BHIPAKEHHBIC B BBHICKA3bIBA-
HUW; WX 3HAYUMOCTH BBISIBISIETCS TIOCIIE TIPOW3HECEHMST BBHICKA3bIBAHUSDY
[MMumansarkoBa, Conun, 2009, c. 410]. Tumbl KOHTEKCTa pa3AessOTCs Ha
JIMHTBUCTUYECKUH (Y3KWH) KOHTEKCT, OTpaHIMYCHHBI paMKaMH TEKCTa, U
IIUPOKUA KOHTEKCT, OOBEMUHSIONINN JMHTBUCTUYECKHE WM JKCTpPaJTHH-
TBUCTHYECKHE YCIIOBUS KOMMYHHWKanuyu. Hampumep, B 3aBHCHMOCTH OT
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KOHTEKCTa aHTJIMHCKOE CYIIECTBUTENbHOE Apache NomyckaeT aBa Tpo-
YTEHUSI: TIPY HAIMUCAHKUU ¢ OOJBIION OYKBBI — 3TO anay W3 TUIEMEHN ame-
PUKAHCKHUX WHIACHIIEB amadel B 1oro-3amanaoii wactu CILIA, a nmpu Hamu-
CaHUM C MaJCHBKOW OYKBBI — 3TO anaui, T.€. TAPWKCKUHA OaHINT.
CymectBurensHoe brother yka3bIBaeT He TOJBKO Ha KPOBHBIE y3bI (Kak
‘Opar’), HO 1 Ha MPOQECCHOHANBHBIC CBs3U (Kak ‘Kosuiera’). CoObITHS B
pomane A. Kpuctu «The mystery of the Blue Train» (1928) pa3Bopaun-
Batotcs B [lapmke: Known to the police, [ fear. Well, well, I wish Brother
Apache good hunting (A. Christie. The mystery of the Blue Train). Yura-
TeNb JO0JDKEH J0TaaThcsl, KOMY JKeJlaeT yllaud Tepod M3 KPUMUHAIBHBIX
KpyroB: uzeecmuomy noauyuu naaeiny n3 CIIA nmm napwkanuny: Ymo
arce, noodicenaem opamy anady xopoweu oxomsl (A. Kpuctu. Taiina «[o-
ny6oro noe3nay. [leperon C.H. llnaka, 1991), Hy-ny, ocenaro dpamyam
anawam yoaunou oxomst! (A. Kpuctu. Taitna «I'omy0oro moesnay. [lepe-
BoJ B.B. Tupnatosa, 2000).

B pesynbrare 10KHOM HACHTUPHUKAINN OOBEKTOB, Pealuii U Cu-
Tyaluil, OTHOCAIINXCS K WHOOBITHIHHOMY MPOCTPAHCTBY TEKCTa, HAPY-
maercs Mup tekcra (anawu — B Ilapmwke wim anauu — B CIIA), u3
KOTOPOTO MCYE3al0T HAIIHOHAJIBHO-CIIENIN(UIECKUE KOMITOHEHTHI KYJIb-
Typsl. [TomoOHBIE HCKaXEHUS BIUSIOT HA MPOEKIUIO TEKCTa, MoIy4ae-
MYIO YHTaTeJIeM IIepeBo/ia Mpy OOpaIleH!H K HEMY .

B 3TOM oTHOImIEHHH KOHCUTYalHs (KOHTEKCTyallbHAs CHUTYyalus)
[KadkoBa, 1979] cTaHOBHUTCSI Ba)XKHBIM YCIIOBHEM aJJeKBATHOTO TEKCTO-
MOHUMAaHHUSI U TEKCTOBOCIIPHUSTHSI, TOCKOJIBKY OHa 00ECIeunBacT BOC-
MOJTHEHUE TeX HJIIEMEHTOB CEMaHTHUKH, KOTOPbIE HE AaHBI HEOCPEICT-
BEHHO B CTPYKType TEKCTa, MO3BOJISASA TEM CaMbIM COOTHOCHTH
SI3BIKOBBIE M HESI3BIKOBBIC 3JIeMEHTHI. Ha mepBbliii B3TJIsi, TPyIHO ycTa-
HOBHUTH TIPSIMBIE CBSI3M MEXKIy aHTJIUICKUM OBICTPBHIM HAPOAHBIM TaH-
uem jig / dorcuea n yewemroii. B pomane k. X. Yeiza «You’re Dead
without Money» (1972) ot pagocTs 3a 3aKJII0YEHHYIO YIAYHYIO CIEIKY
¢ OM3HECMEHOM BOp TOTOB CIUISICATh JUKUTY (dance a jig), a B IepeBoie
H. Apomr (1993) — o xomen ombums uewemxy. C OJHOW CTOPOHBI,
PYCCKOs3bIUHBIN unTaTesib 1990-x ObUI SBHO HE 3HAKOM C MOJO0HBIM
TaHIIEM, C APYTOH — MEePEeBOAYMK OYEBHIHO UCXOMUT U3 MOMYJISPHOCTH
YeYeTKH CPeIH MpPEJCTaBUTENe PyCCKOT0 KPUMHHAILHOTO MHpA:...
«YbI2AHOYKAY 8XOOUM C OABHUX NOP 6 bIamapcKoe «IOHOCTHU YeCmHoe
sepyanoy <..> Dmo niacka, smo uyevemxa-«yvieanoukay (B. lana-
MOB. ATOJUIOH cpeau OyaTHbIX, 1959, nmyOnukanus — 1989).

CroBa «JBOMHOT0» NPOYTEHHS TUMA apache TpeOYIOT OT MepeBo-
4KKa OOJIBILIET0 BHUMAaHHUS: COHHbIN pebeHOK ([ittle Indian sleepy-head) w3
ctuxorBopenus P.JI. Ctusencona «The Sun’s Travel» (1885) moxer ObITh
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manenvkum unoeiyem (O. Pymep) wim unoutickum pedenkom (Mru. Msa-
HOBCkmiA, 1958) u xuth, coorBercTBeHHO, B Muouu (JI. Axuun, 2011).
B npyrom ero cruxorBopeHnu «Marching Song» urparomme Ha cTore
CeHa JIeTH Ha3bIBAIOT ceOst mountaineers. COTIIACHO OJHOMY 3HAUCHUIO
cioBa, — 310 2opywbl (Ura. iBanosckwit, 1958; B. Hukomaes, 2013), Ho, 10
JIPyroMy 3HaU€HHIO — 3TO MOTYT OBITh anbnunucmsi (E. Jlunmarosa, 2001).
B npunnmne oba 3HaYeHHs coBa mountaineers He MPOTHBOPEYAT OOLIe-
My KOHTEKCTY CHTYallH (JETH 3aJIe3]T Ha CTOT), HO 20pybl MOCTOSHHO
JKUBYT B TOPaX, @ aIbnuHUCHbl UIYT B TOphL. [10100HBIC HESIBHBIE OTCHLT-
KA K KOJIOHHAJIBHBIM cBA3iM AHrnuu wnmu otnanmum ¢ ee eopyamu,
SBJISIIOTCS. HAIIMOHAJBHO-CIIEH(UUECKUMH MapKepaMy JIMYHOCTH aBTOpa
tekcra — P.JI. CtuBeHcoHa.

[Ipu nepeBoae BBHIOOP AJIS1 3aMONHEHHS MEPEMEHHBIX JAUKTYETCS
Y3KAM KOHTEKCTOM KaK KOHTEKCTOM YPOBHSI CJIOBOCOUYETAHHUS M Tpe.l-
noxenusi. KoHTekcTyanbHas HopMa SIBJISIETCS CBOETO POJia CTEPEOTH-
noM. OXUIaHHS OTIPENIEIISIOTCS 3HAHUSIMH O CTaHJAPTHOM KOHTEKCTE H
curyauuu. Hanpumep, Jlacmouxa w3 cka3ku O. Yaiinpna «The Happy
Prince» (1888) pacckasbiBaeT, 4TO yJeTeBIIME Ha 3UMOBKY B Erumer
JIPyTHE JTACTOYKH HOUYIOT B TPOOHUIIE BETUKOTO KOPOJIs (go to sleep in
the tomb of the great King). BoccraHaBiiuBass KOHTEKCT, HEKOTOPBIC
MEePEeBOJUYMKN KOHKPETU3UPYIOT TUTYJ MpaButens Erunra xak ¢apaon
(T. n C. beprencon, 1909; B. Uyxno, 1999; A. I'peizynoBa, 2010) unn
BBOJSIT MMsI CAaMOTO M3BECTHOTO (apaoHa — Benuxoco Tymauxamona
(ILB. Ceprees, I'. Hyxaun, 2003). Bo3Mo)xeH U BapHaHT geuKkuli yapo
(K. YUykosckuit, 1960; E. Ky3pmun, 2012). Ilpu 3anonHenny nepemeH-
HBIX YYUTBIBACTCSl CUTYallMOHHBIN KOHTEKCT, T.€. WIET MPHUIUCHIBAHHE
MOJIeNICH yIpaBiieHHsI KOHKPETHBIM JIEKCHUECKUM eAMHUIaM: Eeunem —
the great King (OyxBanpHo ‘Benukuii Koponw’) — ¢papaon — Tymanxa-
mon. KOHTEKCTHOE 0KUIaHUE XapaKTepPH3YyeTCs U ONpPEAeIseTCsl POIsi-
MU CJIOB, HX COYETacMOCTBIO, TPaMMaTHUECKOH (HOPMON WM COOTHO-
CHUTCS TI0 aCCONMATHBHOMY NPHU3HAKY: B IJla3ax JETEH o BBITISIUT
KaK eopa, eciiv 3aJIe371 Ha CMo2, TO MBI — AIbHUHUCHIbI.

[Ipu oneprpoBaHKWU CO CMBICTIAMH TEKCTa TIEPEBOTUYMK BBICTpaU-
BaeT YMO3aK/IIOYCHHsI OTHOCUTENBHO: 1) yKe MMEIOIIMXCS M XPaHSIIIHX-
Csl B IIAMSTH CMBICIIOB M 2) MOJIYyYacMbIX CMBICIOB TPH OOpAILICHUH K
TEKCTY, ONUpasich Ha KOHBEHIIMOHAIIbHBIE CTEPEOTHITBI X 3HAHUS O THUIIO-
BOM CILICHapuHu. B 3TOM OTHOIIEHHH TEKCT KaK eAMHOE Ieoe (QYHKIHO-
HUpPYET «B TMPOIECCe CEeMUO3MCa W KOMMYHHUKAlMM» Kak «oOpas-
remraids™» [Mypaun, Hltepn, 1991, c. 13]. Tak, Hanpumep, 1o cka3ke
O. Vaiinpaa «The Young Prince» (1888) cnenyer, uto Ctapblii KOpoJib
BeJIeJI OTPaBUTh COOCTBEHHYIO JI0Yb, COUETABIIYIOCS TalHBIM OpakoM c
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YeJIOBEKOM HU3KOTO MpOHCXOoxkaeHus. OJTHaKO TOPEBOJIIOIMOHHAS TIepe-
Bomuuiia E. bynanuna (1908) npeacrapnsieT yuTaTeiasiM COBCEM APYTYIO
UCTOPUIO, TIOJIHYH) apXCTHIUYHBIX CHKETHBIX XOJIOB, TJ€ BHHOBHOMN
CTaHOBUTCS Mauexa: Mamb npunya, Koponesa, ymepid, OCMABUE €20
2PYOHBIM MAGOeHYeM Ha pyKax Kopons-omya. Kopoas dcenuics na opy-
2oul. 3nas mauexa Hes3moOUIA NPUHYA U, KO20d KOPOb HA 00120€ 6PeMs
yexan uz Cmoauysl, NPUKA3ana noodpocums e2o K nacmyxam, 8 Jec, a
MydHca yeepuaa, umo pebeHka ykpanu u on nponan 6e3 secmu. Koeoa sce
KOpOIb U KOPOLe8a YMepau, — OOUH U3 CIMApwlX Clye pacckaszai, 2oe
HAXooumcst RpUHY, 3aKOHHbLU HACTeOHUK ymepuieco kopoas (O. Y alnbi.
HOus1# KOpoms. IlepeBon-nepeckas E. bymanunoii, 1908).

3akaoueHnue

AKTHMBH3AIMS U aKTYJIM3aLuUs ¢106a M €ro CBA3EH OTHOCHTENIBHO
Pa3BepTHIBAEMOM B TEKCTE CUTYALMH TO3BOJISET YCTaHABIMBATH HEOOXO-
JUMYIO Ui KOHKPETHOTO KOHTEKCTa CHCTEMYy KOOPIMHAT, IUIS 4Yero
Tarke TpeOyeTcs «IOAKIIOUCHHE» IEepPLENTUBHOIO, KOTHUTHBHOTO H
SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHOT'O OIbITA, TAK KaK 3TO OIPEAENISET ITHOKYJIb-
TYPHYIO crieuu(HKy BOCIPHATHS TEKCTOB U MX MOPOXKAEHMs. | paHuiipl
HOJI BOCHPUSTUSL OTHOCUTEIBHO MHTEPIPETALIMOHHOIO UaIa30Ha TeK-
CTa ONPEACNSIOTCA NEPEBOJYNKOM KaK MEPBHYHBIM YHUTATEIEM U BTO-
PUYHBIM YHMTATEIEM U3 CHCTEMbl NMPUHUMAIOIIETO SI3bIKA M KYJIbTYPbI
Yyepe3 aKTUBHOE IPHHATHE TEKCTa «Ha ceOs», KOr/a YUTaTelb HauuHaeT
yCMaTpUBaTh TaK HA3bIBAEMbIE CKPBITBIE CMBICJIBI TEKCTa € IO3ULIUHU
«CBOET0» BPEMEHH.
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